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un alegato en favor del error  
en el que pino aprile despliega  
la inteligencia y la ironía  
que mostró en su nuevo elogio  
del imbécil.

«Cuando no hallas solución en la verdad, 
búscala en el error.»

Pino Aprile

nina lykke
¿�Dónde están los adultos?

una novela sobre adultos  
que parecen niños y niños  
que se creen adultos.

Lykke vuelve a hurgar en las neurosis  
de la clase media, a través de una  
terapeuta de pareja que no soporta  
el mundo actual y se pregunta: ¿hay 
algún adulto en la sala?
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al alvarez
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Al Alvarez
(Londres, 1929-2019) fue un poeta y 
ensayista inglés, además de un gran 
aficionado al riesgo y a la aventura. 
Estudió en Oundle School y en la  
Universidad de Oxford. Entre 1955 y 
1965 fue editor de poesía del diario 
The Observer, desde cuyas páginas  
dio a conocer a jóvenes poetas como  
Robert Lowell, Sylvia Plath y Ted 
Hughes, con quienes acabó trabando 
una estrecha amistad. Escribió 
numerosos libros de poesía y de crí-
tica literaria, y dedicó varias crónicas 
y ensayos autobiográficos a los temas 
que más le preocuparon y apasiona-
ron a lo largo de su vida: la natación, 
el póquer, la escalada, el suicidio y 
la vida después del divorcio. Estas 
inquietudes personales dieron lugar  
a sus libros más emblemáticos:  
El dios salvaje (1971), Alimentar a la 
bestia (1988), Risky Business (2008)  
y En el estanque (2015).

Al Alvarez, un inglés aficionado al riesgo, a la 
aventura y a lo estadounidense, llevaba a gala ser 
el único poeta publicado que haya competido en  
el Campeonato Mundial de póquer de Las Vegas. 
Fruto de esa experiencia en la élite, su erudición  
y su pasión por los naipes, este libro es tanto una 
historia social como una oda a un juego cuya  
mística debe mucho al desarrollo de dos fuerzas 
complementarias: el espíritu igualitarista de  
la democracia moderna y el culto desmedido al  
éxito y al dinero.

Desde la primera referencia publicada al póquer 
(o, más bien, a sus trampas) en 1844 hasta las  
hazañas de leyendas como «Texas Dolly» Bronson, 
«Puggy» Pearson, «Amarillo Slim» y el más famo-
so de todos, «Wild» Bill Hickok, cuya muerte en 
una partida de cartas nos legó la expresión «mano 
del muerto» (dos ases y dos ochos), Alvarez repasa 
los anales —grandes duelos, manos inolvidables, 
héroes y villanos— de un juego capaz, como nin-
gún otro, de propiciar bancarrotas fulminantes y 
enriquecimientos vertiginosos. 

Este libro no ayudará al lector a perder menos  
dinero, pero hará las delicias de cualquiera que  
esté interesado en el póquer o, sencillamente,  
en el fino arte del engaño, la astucia y el cálculo  
de probabilidades.

De los pioneros del póquer a las series 
mundiales de Las Vegas, Al Alvarez traza  
un recorrido personal por una subcultura 
llena de leyendas cuyo lenguaje ha pasado  
del tapete a la vida cotidiana.

narrativa un magistral canto  
al póquer y  

a sus héroes y villanos

«Nadie escribe mejor sobre 
póquer que Alvarez.»

Evening Standard

«Al Alvarez es el hombre  
más caballeroso y  
amable que ustedes o yo  
jamás podríamos conocer.»

John Le Carré

«Un recorrido ameno, lleno de anécdotas  
y sin tecnicismos por la historia del póquer y sus 
momentos álgidos, repleto de buenas historias.»

Literary Review

«Una introducción perfecta para 
principiantes y un viaje nostálgico 
para los ya adictos al juego.» 

The Observer

Balas, botes
y bancarrotas
Una historia personal del póquer
al alvarez
Traducción de Javier Calvo
Formato: 12,5 x 20 cm 
Páginas: 176 páginas
Precio: 18,95 €

En librerías el 7 de septiembre



En este ensayo, Carl Cederström y André Spicer 
sostienen que la presión constante por maximizar 
nuestro bienestar ha empezado a jugar en nuestra 
contra, haciéndonos sentir peor y provocando  
que nos encerremos en nosotros mismos.

El síndrome del bienestar nos muestra a fanáticos de 
la salud obsesionados con encontrar la dieta per-
fecta, atletas corporativos que comienzan el día con 
bailes atléticos y personas que controlan y lo mo-
nitorean todo, incluida la frecuencia con que van al 
baño. Como atestiguan estos arquetipos sociales, 
vivimos en un mundo en el que «sentirse bien» se 
ha vuelto indistinguible de «ser bueno». Hoy, la 
esperanza de un cambio social se ha reducido a un 
conjunto de sueños de transformación individual, 
el debate político ha sido sustituido por un moralis-
mo insípido y la evidencia científica se ha visto  
suplantada por delirios new age.

El resultado es una crítica ácida y bienhumorada 
del culto al bienestar, una guía indispensable para 
todos aquellos que desconfían de nuestra frenética 
búsqueda de la felicidad y la salud.

¿Haces ejercicio? ¿Cuentas las calorías 
mientras duermes? ¿Te sientes avergonzado 
por no ser más feliz? Quizá seas víctima del 
«síndrome del bienestar». 

ensayo

por qué una sociedad  
donde el bienestar es obligatorio  

es, en realidad,  
una sociedad enferma

 

¿«Un ensayo maravilloso que 
expone la ideología del bienestar tal 
y como es: una estúpida y espantosa 
fantasía de autodominio.» 

 Simon Critchley

«Con una impresionante recopila-
ción de pruebas, este libro arroja 
una luz muy necesaria sobre la 
nueva tiranía ejercida por los 
imperativos culturales de la salud 
y la felicidad.»

Eva Illouz

«Un análisis mordaz e ingenioso 
sobre cómo funciona la ideología 
hoy en día.»

Mark Fisher

Traducción de  Ricardo García Pérez

Páginas: 208
Formato: 12,5 x 20 cm 
Precio: 18,95 €

En librerías el 14 de septiembre

El síndrome  
del bienestar
carl cederström  
andré spicer

Carl Cederström 
es profesor asociado de estudios 
organizacionales en la Universidad 
de Estocolmo.  Sus investigaciones 
sociológicas y sus libros, Desperately  
Seeking Self-Improvement (2017),  
escrito con André Spicer, y La ilusión  
de la felicidad (2019), constituyen una 
crítica a  las actuales doctrinas de la 
felicidad y la psicología positiva. 

André Spicer
es decano y profesor en la Cass 
Business School, donde se dedica 
a estudiar cuestiones relacionadas 
con el comportamiento organiza-
cional, el liderazgo y la responsabi- 
lidad social corporativa. Entre  
sus libros se cuentan a The Stupidity 
Paradox (2016), Business Bullshit 
(2017) y Desperately Seeking Self-
Improvement (2017), escrito con Carl 
Cederström. Ha asesorado a toda 
clase de organizaciones en materia 
de gestión y liderazgo. 
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Traducción de Lucas Villavecchia

Marquesa de Sade
margaret crosland

Margaret Crosland
(1920-2017) fue una biógrafa 
literaria y traductora inglesa. 
Nacida en Shropshire, escribió 
biografías de Colette, Jean Cocteau, 
Simone de Beauvoir y Édith  
Piaf, y tradujo obras de autores 
como el marqués de Sade, Émile 
Zola, Edmond de Goncourt  
y Cesare Pavese.

El marqués de Sade, célebre por sus escritos  
obscenos y su crueldad hacia las mujeres, vivió no  
obstante una vida dominada por ellas: una madre 
carismática, una suegra de armas tomar y una  
esposa a prueba de escándalos y trapisondas. Una 
esposa que, pese a las infidelidades de su marido  
y a que su matrimonio había sido concertado para 
unir el capital financiero y social de ambas familias, 
lo amó con devoción durante treinta años, a través 
de traiciones, encarcelamientos y seísmos políticos.

Esta biografía revela cómo Renée-Pélagie de  
Montreuil, marquesa de Sade, soportó con entereza 
el caos provocado por su marido de conducta frené-
ticamente disoluta, y cómo fue forjando su propia 
independencia en una época en que las mujeres 
apenas gozaban de derechos. Dio al marqués tres 
hijos y amor, toleró su comportamiento desaforado, 
editó sus manuscritos, intentó ayudarlo a escapar 
de prisión por medios legales e ilegales, y actuó  
durante décadas como su única confidente y amiga 
fiable.

Esta compleja relación, enmarcada en los estertores 
del Antiguo Régimen, cobra vida gracias a la pluma 
de Margaret Crosland, que muestra cómo el matri- 
monio de los Sade simbolizó la decadencia de la 
antigua aristocracia y plasma la lucha de una mujer 
por construirse dentro de los estrechos límites de 
su clase social.

Una mirada perspicaz y compasiva a la 
mujer que fue fiel a una de las figuras más 
escandalosas de su siglo, y el retrato de un 
matrimonio inexplicablemente longevo.

ensayo

Marquesa de Sade
margaret crosland
Traducción de Lucas Villavecchia

Formato: 12,5 x 20 cm
Páginas: 176 
Precio: 18,95 €

En librerías el 28 de septiembre 

«Iluminador. Da voz y forma a Renée-Pélagie  
de Montreuil, quien desempeñó un papel poco 
reconocido al sostener y encauzar el extremo 
desprecio del marqués por los límites de las  
normas sociales y sexuales.»

Foreword Reviews

«Una de las mayores especialistas 
mundiales en Sade.»

The Independent

«Un retrato compasivo de 
una mujer enigmática.»

Kirkus Reviews

la historia 
desconocida de un 

matrimonio  
(casi) incomprensible



Cuando Joe Dunthorne comenzó a investigar la  
historia de su familia, esperaba escribir el relato de 
su angustiosa huida de la Alemania nazi en 1935. 
Pero lo que halló en las voluminosas memorias  
de su bisabuelo Siegfried fue una historia mucho 
más oscura y compleja: una admisión de culpa y  
un documento expiatorio.

Siegfried, un excéntrico científico judío, había  
desarrollado una pasta de dientes radiactiva antes 
de pasar a productos con una aplicación militar  
más siniestra: tras dedicarse a fabricar filtros para  
máscaras antigás, montó un laboratorio de armas 
químicas. En 1933, su trabajo consistía en ayudar a  
los nazis a «mejorar» sus venenos y a producirlos  
a gran escala.

Sucesor perfecto de W. G. Sebald, aunque dotado  
de humor, Dunthorne nos cuenta la historia de los 
últimos cien años condensados en el corazón de 
una familia europea, sin rehuir las preguntas más 
incómodas: ¿podemos llegar a comprender nues-
tros orígenes? ¿Hasta qué punto recordamos solo  
lo que queremos, y no lo que sucedió de veras? Y, si 
se puede encontrar la verdad, ¿seremos capaces  
de vivir con ella?

Una reflexión sobre el pasado oculto  
(y peligrosamente radiactivo) de una familia 
aparentemente normal en la Segunda  
Guerra Mundial.

Joe Dunthorne
 (1982) nació y se crio en Swansea, 
Gales. Es autor de un poemario y 
tres novelas, entre las que destacan 
Submarino (2008), traducida a 
quince idiomas, y Desenfreno (2011), 
ganadora del Encore Award en 2012. 
Hijos de la radiación (2025) es su 
primer libro de no ficción. Vive en 
Londres.

«Devastador y brillante. Una historia  
compleja y amena que aborda el  
persistente eco radiactivo de la historia 
europea del siglo xx, narrada  
con el característico humor seco  
de Joe Dunthorne.»

Jon McGregor
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Traducción de Iñigo F. Lomana

Hijos de la radiación
joe dunthorne

narrativa

«El mejor libro que he leído en el  
último año. Dunthorne ha escrito un 
clásico contemporáneo.»

Andrew O’Hagan

«Un viaje extraordinario e  
inesperado, escrito con delicadeza 
y esmero.»

Philippe Sands

Hijos de la radiación
joe dunthorne
Traducción de Íñigo F. Lomana

Formato: 12,5 x 20 cm
Páginas: 288
Precio: 21,95 €

En librerías el  5 de octubre 

a veces,  
nuestros antepasados  

son los mayores 
desconocidos
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«Todo comienza en una noche de fiesta, cuando 
una amiga se pone a hablar del futuro y del cambio 
climático. Aquel verano había incendios por todas 
partes, olía a quemado, el sol se volvía rojo en pleno 
día, velado por un espeso humo que se extendía so-
bre grandes franjas del continente. A la hora de irse 
a la cama, mi hija menor me preguntó, inquieta: 
«Papá, ¿es verdad que el mundo va a arder?» Escribí 
este libro para saber qué responderle.»

Con el fin de domesticar la incertidumbre de nues-
tro tiempo, Mathieu Bélisle sigue el hilo de la his-
toria de la humanidad en busca de lo que ha sido, 
y de lo que aún debería ser, nuestra relación con la 
esperanza. Porque si la esperanza es tan necesaria 
como el aire que respiramos, el exceso de esperanza 
amenaza con hacernos caer en la desesperación o, 
peor aún, en la apatía. Bélisle se mueve con nota-
ble facilidad entre el mito de la caja de Pandora, la 
ausencia de una palabra para «esperanza» en los 
jeroglíficos del antiguo Egipto, la teología del año 
1.000, las reformas calendáricas de las revoluciones 
modernas y el testimonio de los supervivientes del 
Holocausto, entrelazándolo todo a través de una 
única e inagotable pregunta: ¿qué significa tener 
esperanza cuando todo parece perdido? 

En estos tiempos convulsos, este ensayo nos recuer-
da que lo peor no es inevitable y que nuestra tarea 
es imaginar el porvenir en lugar de temer el final.

Un recorrido filosófico, desde el 
descubrimiento del fuego hasta las crisis 
geopolíticas del siglo xxi, que nos ayuda a 
repensar nuestra relación con la esperanza  
en tiempos de incertidumbre.

ensayo

 

Traducción de Palmira Feixas

Páginas: 176
Formato: 12,5 x 20 cm 
Precio: 18,95 €

En librerías el 19 de octubre

Breve historia  
de la esperanza
mathieu bélisle

Mathieu Bélisle
(Drummondville, Canadá, 1976) es 
profesor de Literatura en el Collège 
Jean-de-Brébeuf de Montreal.  
Ha publicado los ensayos Bienvenue 
au pays de la vie ordinaire (2017) y 
L’empire invisible (2020). Ha recibido 
el Premio Pierre-Vadeboncoeur y ha 
ganado en tres ocasiones el Premio 
de la SODEP al mejor ensayo.  
Es miembro del comité de redacción 
de la revista L’Inconvénient.

finalista del  
premio de los libreros  

de quebec

«Ni siquiera lo peor es seguro.»
Mathieu Délisle

«Por su delicadeza, su concisión,  
su poesía y su alegre erudición,  
este libro es en sí mismo una respuesta  
al desencanto.»

Erwan Desplanques

«No se dejen engañar: este ensayo  
no es un relato alegre. Tampoco es  
una recopilación de historias de éxito  
cargadas de optimismo, sino una 
visión general de las razones por las 
que ha surgido la esperanza a lo  
largo de los tiempos.»

Émilie Echaroux



Avni Doshi
nació en Nueva Jersey en 1982.  
Su primera novela, Azúcar quemado 
(2021), fue finalista del Premio 
Booker y nombrada Libro del Año 
por The Guardian, The Economist y 
The New York Times Book Review, 
y ha sido traducida a veintiséis 
idiomas. Sus escritos también han 
aparecido en British Vogue, Granta y 
The Sunday Times. 

Una noche, su marido entra en el dormitorio  
y le dice que quiere divorciarse. La mujer queda  
atónita. Hasta ese instante creía que tenían  
un matrimonio feliz, casi perfecto. En los días  
siguientes, aislada con dos hijas pequeñas en un 
suburbio hostil, empieza a desmoronarse.

Mientras revisa las ruinas de una vida en común, 
comienza a percibir las señales de alarma que  
en su momento decidió ignorar. En su mente, las  
escenas conyugales se entrelazan con antiguos  
mitos de mujeres decapitadas y diosas vengativas. 
A lo largo de un solo verano, se desdobla como  
un insecto en su crisálida, licuándose y reformán-
dose, extendiendo sus nuevas antenas hacia la luz.

Oscura, hipnótica y dotada de una belleza lace- 
rante, esta novela nos habla de familias infelices,  
del hogar como sangriento campo de batalla y  
de la persistente amenaza que pueden esconder 
nuestros seres más queridos.

Un absorbente psicodrama sobre el  
derrumbe de un matrimonio y el inestable 
comienzo de una nueva vida. La nueva  
novela de la finalista del Booker Prize.

Traducción de Irene Oliva Luque

Formato: 12,5 x 20 cm
Páginas: 272 
Precio: 21,95 €

En librerías el 2 de noviembre 

narrativa

Primera casa
avni doshi

«Avni Doshi entiende lo que une a las 
personas que aman.»

Katie Yee

«Refrescante, despojada de sentimen-
talismos y bellamente escrita. Los 
últimos días de un matrimonio son el 
comienzo de una nueva vida. En esta 
historia de renacimiento, cada página 
es aguda, penetrante y totalmente 
ajena a las convenciones.»

Douglas Stuart
«Precisa, aguda, absorbente: 
un relato sobre el final de un 
matrimonio que sorprenderá 
al lector. Una novela extraor-
dinaria.»

Deepa Anappara

la autora  
visitará españa

* Cubierta extranjera
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La moneda de Akragas
andrea camilleri
Traducción: Teresa Clavel
120 páginas
ISBN: 978-84-17109-51-6
14,90 €

Un alma cándida
elizabeth taylor
Traducción: Ana Bustelo
264 páginas
ISBN: 978-84-17109-52-3
19,90 €

Palermo es mi ciudad
simonetta agnello hornby
Traducción: Teresa Clavel
280 páginas
ISBN: 978-84-17109-54-7
20,95 €

Lo que Maisie sabía
henry james 
Traducción: Sergio Pitol
376 páginas
ISBN: 978-84-17109-55-4
22,95 €

Un poco menos  
que ángeles
barbara pym
Traducción: Irene Oliva Luque
328 páginas
ISBN: 978-84-17109-53-0
19,90 €
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El cuidador de elefantes
christopher nicholson
Traducción: 
Benito Gómez Ibáñez
312 páginas
ISBN: 978-84-17109-56-1
21,95 €

El río del tiempo
jon swain
Traducción: Magdalena Palmer
288 páginas
ISBN: 978-84-17109-57-8
20,95 €

Nada que ver conmigo
janice galloway
Traducción: Irene Oliva Luque
336 páginas
ISBN: 978-84-17109-59-2
21,95 €

María Estuardo
alexandre dumas
Traducción: Teresa Clavel
256 páginas 
ISBN: 978-84-17109-60-8
20,90 €

A la mesa con los reyes
francesca sgorbati bosi 
Traducción: Carlos Gumpert
456 páginas
ISBN: 978-84-17109-58-5
22,95 €
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Conversaciones  
con Ian McEwan
Edición de Ryan Roberts
Traducción:  
M.a Antonia de Miquel
296 páginas
ISBN: 978-84-17109-61-5
20,90 €

Los perezosos
charles dickens  
y wilkie collins
Traducción: Jordi Gubern
152 páginas 
ISBN: 978-84-17109-68-4 
15,95 €

Un asunto del diablo
paolo maurensig
Traducción: Carlos Gumpert
136 páginas
ISBN: 978-84-17109-64-6
14,90 €

Fresas silvestres
angela thirkell
Traducción: Patricia Antón
280 páginas 
ISBN: 978-84-17109-65-3
19,90 €

La vanidad de  
la caballería
stefano malatesta
Traducción: Teresa Clavel
312 páginas
ISBN: 978-84-17109-63-9
20,90 €
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4a edición

2a edición

4a edición
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Cazadores en la noche
lawrence osborne
Traducción: Magdalena Palmer
352 páginas 
ISBN: 978-84-17109-66-0
21,90 €

Extranjeros, bienvenidos
barbara pym
Traducción: Irene Oliva Luque
216 páginas 
ISBN: 978-84-17109-67-7
19,90 €

Nadie puede volar
simonetta agnello hornby
Traducción: Teresa Clavel
272 páginas 
ISBN: 978-84-17109-70-7
20,90 €

La casa intacta
willem frederik hermans
Traducción:  
Catalina Ginard Féron
80 páginas
ISBN: 978-84-17109-71-4
12,90 €

La escritora vive aquí
sandra petrignani
Traducción:  
Romana Baena Bradaschia
264 páginas
ISBN: 978-84-17109-69-1
19,90 €
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Morir
cory taylor
Traducción:  
Catalina Ginard Féron
144 páginas
ISBN: 978-84-17109-72-1
15,90 €

Un montón de migajas
elena gorokhova
Traducción: Carles Andreu
384 páginas
ISBN: 978-84-17109-73-8
22,95 €

Cásate conmigo
john updike
Traducción: Andrés Bosch
336 páginas
ISBN: 978-84-17109-75-2
21,90 €

Persecución
joyce carol oates
Traducción: Patricia Antón
224 páginas
ISBN: 978-84-17109-77-6
19,90 €

En un lugar solitario
dorothy b. hughes
Traducción: Ramón de España
272 páginas 
ISBN: 978-84-17109-74-5
20,90 €
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Tú también puedes tener 
un cuerpo como el mío
alexandra kleeman
Traducción: Inés Clavero 
e Irene Oliva Luque
320 páginas
ISBN: 978-84-121414-0-5
21,90 €

Los perdonados
lawrence osborne
Traducción: Magdalena Palmer
328 páginas
ISBN: 978-84-17109-78-3
20,90 €

El mal camino
sébastien japrisot
Traducción: Teresa Clavel
240 páginas
ISBN: 978-84-17109-79-0
19,90 €

Los que cambiaron 
y los que murieron 
barbara comyns
Traducción: Inés Clavero
168 páginas
ISBN: 978-84-121414-1-2
15,90 €

El saltador del muro
peter schneider
Traducción: Juan José del Solar
160 páginas 
ISBN: 978-84-17109-76-9
15,90 €
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El corazón verdadero
sylvia townsend warner
Traducción: 
Benito Gómez Ibáñez
240 páginas
ISBN: 978-84-121414-2-9
20,95 €

Hielo
marco tedesco 
y alberto flores d’ arcais
Traducción: Teresa Clavel
144 páginas
ISBN: 978-84-121414-4-3
15,95 €

Estado del malestar
 nina lykke
Traducción: Ana Flecha
272 páginas
ISBN: 978-84-121414-5-0
20,95 €

Temas de conversación
miranda popkey
Traducción: Patricia Antón
208 páginas
ISBN: 978-84-121414-6-7
18,95 €

Beber o no beber
lawrence osborne
Traducción: Magdalena Palmer
232 páginas
ISBN: 978-84-121414-7-4
19,95 €
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Bienvenidos a América
linda boström knausgård
Traducción:  
Carmen Montes Cano
88 páginas
ISBN: 978-84-121414-8-1
14,60 €

Cuánto oro esconden 
estas colinas
c pam zhang
Traducción:  
Benito Gómez Ibáñez
320 páginas
ISBN: 978-84-123021-0-3
20,95 €

Kalmann
joachim b. schmidt
Traducción: Paula Aguiriano
342 páginas
ISBN: 978-84-123021-1-0
21,95 €

Cuarteto de otoño
 barbara pym
Traducción:  
Irene Oliva Luque
240 páginas
ISBN: 978-84-123021-4-1
19,95 €

Perversas criaturas
lawrence osborne
Traducción: Magdalena Palmer
264 páginas
ISBN: 978-84-123021-2-7
20,95 €
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Ayer
juan emar
Páginas: 152 
ISBN: 978-84-126166-3-7
18,95 €

El pacto
Mi amistad con  
Karen Blixen
thorkild bjørnvig
Traducción: Rodrigo Crespo
Páginas: 208 
ISBN: 978-84-125773-9-6
19,95 €

88

Chica, 1983
linn ullmann
Traducción: Ana Flecha Marco
Páginas: 272 
ISBN: 978-84-126166-2-0
20,95 €

94

Hotel Splendide
ludwig bemelmans
Traducción: Irene Oliva Luque
Páginas: 224 
ISBN: 978-84-127403-3-2
20,95 €

93

Una estela salvaje
kathryn schulz
Traducción: Marta Rebón
Páginas: 272 
ISBN: 978-84-127403-1-8
21,95 €

Bienvenidos 
a High Rising
angela thirkell
Traducción: Inés Clavero
Páginas: 280 
ISBN: 978-84-125773-2-7
21,95 €
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Los detalles
ia genberg
Traducción:  
Gemma Pecharromán
Páginas: 160 
ISBN: 978-84-125773-3-4
17,95 €
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Mis estúpidas ideas
bernardo zannoni
Traducción: Carlos Vitale
Páginas: 224 
ISBN: 978-84-126166-4-4
20,95 €

Los buscadores de loto
charmian clift
Traducción: Patricia Antón
Páginas: 280 
ISBN: 978-84-126166-5-1
21,95 €

2a edición
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Te quiere, Boy
roald dahl
Traducción:  
M. Sández y E. Scott
Páginas: 400 
ISBN: 978-84-127403-4-9
23,95 €
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Caer es como volar
manon uphoff
Traducción: Catalina Ginard 
Féron
168 páginas
ISBN: 978-84-123021-3-4
15,95 €

Mía es la venganza
marie ndiaye
Traducción: Palmira Feixas
224 páginas
ISBN: 978-84-123021-5-8
19,95 €

No y mil veces no
nina lykke
Traducción:  
Ana Flecha Marco
256 páginas
ISBN: 978-84-123021-8-9
20,95 €

Niña de octubre
linda boström knausgård
Traducción: Rosalía Sáez
184 páginas
ISBN: 978-84-123021-9-6
17,95 €

Los inquietos
linn ullmann
Traducción:  
Ana Flecha Marco
392 páginas
ISBN: 978-84-123021-6-5
21,95 €
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Trío
johanna hedman
Traducción:  
Gemma Pecharromán
352 páginas
ISBN: 978-84-124199-1-7
22,95 €

La aldea perdida
max gross
Traducción: Irene Oliva Luque
456 páginas
ISBN: 978-84-124199-2-4
22,95 €

Cantos de sirena
charmian clift
Traducción: Patricia Antón
296 páginas
ISBN: 978-84-124199-4-8
21,95 €

Jane y Prudence
barbara pym
Traducción: Ana Mata Buil
304 páginas
ISBN: 978-84-124869-9-5
21,95 €

Saturno
sarah chiche
Traducción: Álex Gibert
208 páginas
ISBN: 978-84-124199-3-1
18,95 €

78
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Hombres en prisión
victor serge
Traducción: Alex Gibert
288 páginas
ISBN: 978-84-124869-8-8
20,95 €

La Chef
marie ndiaye
Traducción: Palmira Feixas
264 páginas
ISBN: 978-84-125773-6-5
20,95 €

Maldita suerte
lawrence osborne
Traducción: Magdalena Palmer
224 páginas
ISBN: 978-84-125773-8-9
20,95 €
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Pasiones públicas,  
emociones privada
Escritos periodísticos
charles dickens
Edición y traducción: 
Dolores Payás
420 páginas 
ISBN: 978-84-127403-9-4
24,50 €
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Ven a este tribunal  
y llora
linda kinstler
Traducción:  
Magdalena Palmer
348 páginas
ISBN: 978-84-127403-2-5
23,95 €
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¿Cómo asume un dramaturgo de éxito los aspectos  
más banales de toda existencia, los viajes en coche y las  
mascotas, los multicines y las películas de Steven Seagal, 
las visitas al urólogo y las cuentas al descubierto?  
En el caso de Simon Gray, con socarronería, sinceridad  
a raudales y el desparpajo de aquel al que le importa  
un pimiento el qué dirán. 

Gray no tiene un pelo de tonto y carece de rencor.  
Logra retratarnos tal como somos, pero sin renunciar 
a la simpatía. Así, es capaz de diseccionar un poema de 
W. H. Auden o un episodio de Ley y orden con la misma 
sagacidad con la que juzga a la vecina de playa que le  
ha robado la hamaca, o de explicar con la mayor elocuen­
cia por qué las hemorroides auparon a Gary Cooper y 
arruinaron a Napoleón. Es también una confesión en 
toda regla: con las pequeñas contradicciones de la vida 
adulta, confluye el relato —a veces amargo, otras orgu­
lloso— de una infancia y adolescencia marcadas por  
los abusos de sus profesores, las infidelidades paternas  
y sus propios coqueteos con la delincuencia. 

Si bien Borges defendía que a todos nos toca vivir  
tiempos difíciles, p0cos escritores han sabido despotri­
car con la maestría de Gray contra los tiempos actuales, 
«excepcionalmente necios, desabridos y estúpidos», 
y ganarse así un lugar de honor entre los maestros del 
humor británico. 

«…por alguna especie de genial alquimia, sus libros  
son divertidos hasta decir basta».

The Independent
Traducción de Álex Gibert

gatopardo ediciones

Simon Gray (Hayling, 1936­2008)  
fue un prolífico dramaturgo, novelista 
y guionista británico, autor también de 
ocho volúmenes de memorias, entre  
los que destaca Diarios de un fumador. 
Murió apenas unos meses antes que su 
gran amigo Harold Pinter, que había 
dirigido nada menos que nueve piezas  
de Gray y la adaptación al cine de Butley. 
En 2004 fue nombrado Comandante  
del Imperio Británico.

www.gatopardoediciones.es
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Diarios de Diarios de 
un fumadorun fumador
simon gray 

   Otros títulos publicados por Gatopardo:
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 71. Kalmann, Joachim B. Schmidt
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Las horas antiguas
michael bible
Traducción:  
Inmaculada C. Pérez Parra
Páginas: 144 
ISBN: 978-84-128507-1-0
17,95 €

100

Diarios de un fumador
simon gray
Traducción: Álex Gibert
Páginas: 304 
ISBN: 978-84-129125-3-1
21,95 €

La vida que nos queda
matteo b. bianchi
Traducción: Mariana Ribot
Páginas: 288 
ISBN: 978-84-129125-1-7
20,95 €
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Murió la dulce 
paloma
barbara pym
Traducción:  
Víctor Pozanco
240 páginas
ISBN: 978-84-128507-2-7
20,50 €

Barbara Pym (1913-1980) nació en 
Oswestry, Shropshire. Se licenció en lite-
ratura inglesa en St. Hilda’s College, en 
Oxford. En la Segunda Guerra Mundial 
prestó servicio en el Cuerpo Auxiliar 
Femenino de la Armada británica.  
Posteriormente trabajó en el Instituto 
Internacional Africano de Londres. 

A lo largo de su vida escribió varias  
novelas, de las que Gatopardo ediciones 
ha publicado Mujeres excelentes (2016), 
Amor no correspondido (2017), Un poco 
menos que ángeles (2018), Extranjeros, bien-
venidos (2019), Cuarteto de otoño (2021)  
y Jane y Prudence (2022). Tras su muerte, 
en 1980, se publicó su diario, A Very  
Private Eye (1985).

Junto con Elizabeth Taylor está consi- 
derada una de las escritoras inglesas  
más importantes de la segunda mitad  
del siglo xx.

gatopardo ediciones
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Soltera, altiva y distante, Leonora Eyre es una exquisita 
dama londinense. En su juventud cosmopolita no le  
faltaron admiradores, pero su mayor pasión son ahora 
las antigüedades victorianas. Podría decirse que su  
perfeccionismo maniático le ha impedido hallar el amor 
verdadero. Todo cambia cuando conoce a Humphrey 
Boyce y a su apuesto sobrino James en una subasta. 
Ambos quedan prendados de Leonora, que muestra una 
clara preferencia por el joven. Aun así, se deja agasa-
jar por Humphrey —un pretendiente menos excitante 
pero más «adecuado»—, pues no ignora que su idilio 
con el veinteañero es un asunto platónico. Poco a poco, 
Leonora verá confirmadas sus sospechas acerca de la 
ambigua sexualidad de James y descubrirá que este le 
es infiel. Presa de los celos y con el corazón roto, ¿podrá 
perdonar al joven y resignarse a no ser la única destina-
taria de sus afectos?

Pese a que fue rechazado por veintiuna editoriales y no 
llegó a verlo publicado en vida, Barbara Pym considera-
 ba Murió la dulce paloma como su libro más perfecto. De 
lo que no cabe duda es de que la escritora británica volcó 
en esta novela lo mejor de su arte narrativo: la gracia ini-
mitable de sus comedias tempranas, la atención al deta-
lle mundano, y la hondura melancólica de su obra tardía.

«Una verdadera obra maestra que no ha perdido un 
ápice de vigencia en los años que han transcurrido desde 
su publicación.» 

D. Sam Abrams

Traducción de Víctor Pozanco

Murió la dulce
paloma
barbara pym
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No hemos venido  
a divertirnos
 nina lykke
Traducción:  
Ana Flecha Marco
Páginas: 256
ISBN: 978-84-127967-9-7
20,95 €

5a edición
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Un hombre 
cualquiera
giovanni arpino
Traducción:  
Mariana Ribot
Páginas: 144 
ISBN: 978-84-129125-0-0
17,95 €

Un hombre  
cualquiera
 giovanni arpino
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Prólogo de Antonio Muñoz Molina

La ficción del ahorro
carmen m. cáceres
Páginas: 110 
ISBN: 978-84-129676-4-7
13,95 €
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Muerde a tus amigos
fernanda eberstadt
Traducción:  
Irene Oliva Luque
Páginas: 320 
ISBN: 978-84-129676-1-6
21,95 €

Golpe magistral
jessica anthony
Traducción: Patricia Antón
Páginas: 160 
ISBN: 978-84-129676-3-0
18,95 €

109

gatopardo ediciones

Quien tiene miedo 
muere a diario
giuseppe ayala

4a edición

Quien tiene miedo  
muere a diario
giuseppe ayala
Traducción:  
David Paradela
Páginas: 272
ISBN: 978-84-129125-4-8
20,95 €
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Holanda, mayo de 1940. Como tantos adolescentes, 
Karel se aburre profundamente. Aunque en Europa hace 
meses que ha estallado la guerra, en su calle nunca pasa 
nada. Vive con un padre pusilánime, una madre volcada 
en las tareas del hogar y unos hermanos con los que no 
se lleva bien. Asomado a la ventana, imagina las emocio- 
nes que viviría si algo hiciera estallar en pedazos esa 
normalidad. «Ojalá cayera una bomba», piensa entonces.

Karel debería haber recordado que hay que tener  
cuidado con lo que se desea, porque esa misma noche 
Alemania invade Holanda. A partir de entonces, y en 
apenas seis días, se enamorará de la hija de la excéntrica 
amante judía de su tío, probará el tabaco y el alcohol, 
fantaseará con huir a Inglaterra y acabará lejos, incapaz 
de volver a casa y víctima de la devastadora realidad  
de una guerra que él mismo ha deseado.

Publicado originalmente en 1950, este clásico de la  
literatura neerlandesa rezuma el existencialismo  
de la posguerra: la soledad, la búsqueda del sentido de  
la vida, las dudas sobre la presencia de un poder supe-
rior y la inquietante noción de que nunca llegaremos  
a entender del todo al prójimo.

«El Vermeer de la generación de los cincuenta,  
un escritor capaz de ralentizar el lenguaje hasta 
transformar la lectura en una experiencia única.» 

Guus Middag, NRC Handelsblad

Ojalá cayera 
una bomba
 gerrit kouwenaar
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Gerrit Kouwenaar (1923-2014)  
fue una figura clave de la generación 
de los cincuenta en los Países Bajos. 
Durante la ocupación nazi, escribió 
en varias publicaciones clandestinas y 
trabajó para el periódico ilegal Parade 
der Profeten, actividad por la que fue 
arrestado y condenado a seis meses de 
prisión. Periodista, traductor, novelista 
y poeta, en 1970 recibió el Premio P. C. 
Hooft, el mayor galardón de las letras 
neerlandesas.
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Traducción y prólogo 
de Gonzalo Fernández Gómez

Ojalá cayera  
una bomba
gerrit kouwenaar
Traducción:  
Gonzalo Fernández Gómez
Páginas: 144 
ISBN: 978-84-129676-0-9
17,95 €

107

108

3a edición

¡MÁS!
molly roden winter
Páginas: 304 
ISBN: 979-13-990310-3-4
20,95 €

115

Salto mortal
macdonald harris
Traducción:  
Íñigo F. Lomana
Páginas: 360 
ISBN: 979-13-990310-9-6
22,95 €

Vegas
john gregory dunne
Traducción: Javier Calvo
Páginas: 312 
ISBN: 979-13-990310-2-7
22,95 €

114113

La divorciada
ursula parrott
Traducción: Patricia Antón
304 páginas
ISBN: 978-84-127967-7-3
20,95 €

98 99

Engaño
yuri felsen
Traducción: Maria 
García Barris
224 páginas
ISBN: 978-84-127967-6-6
19,95 €

Historias fantásticas  
de islas verdaderas
ernesto franco
Traducción: Natalia Zarco
Páginas: 176 
ISBN: 978-84-129676-7-8
17,95 €
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El curioso caso
de Mary Mallon
 anthony bourdain

El curioso caso
de Mary Mallon
anthony bourdain
Traducción:  
Iñigo García Ureta
Páginas: 224 
ISBN: 979-13-990310-0-3
19,95 €
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119

¿Dónde están  
los adultos?
nina lykke
Traducción: Ana Flecha Marco
Páginas: 216 
ISBN: 979-13-991406-0-6
19,95 €

118

El experimento  
prohibido
roger shattuck
Traducción: Javier Calvo
Páginas: 288 
ISBN: 979-13-991406-5-1
20,95 €

120 121

Un hermoso día
mollie panter-downes
Traducción:  
Itziar Hernández Rodilla
Páginas: 224 
ISBN: 979-13-991406-1-3
19,95 €

Una casa en Sicilia
luisa adorno
Traducción: Carlos Gumpert
Páginas: 192 
ISBN: 979-13-991406-2-0
18,95 €
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¿Qué buscas, lobo?
eva viežnaviec
Traducción: Andréi Kozinets
Páginas:  160 
ISBN: 979-13-990310-1-0
18,95 €

Aquí cazaron indios
james galvin
Traducción: Luis Murillo Fort
Páginas: 304 
ISBN: 979-13-991088-4-2
21,95 €
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Perdiendo el Edén
lucy jones
Traducción:  
María Antonia de Miquel
312 páginas
ISBN: 978-84-121414-9-8
21,95 €
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La era de Hitler
alec ryrie
Traducción:  
María Antonia de Miquel
Páginas: 224 
ISBN: 979-13-990310-4-1
19,95 €

La civilización  
judeocristiana
sophie bessis
Traducción: Juan Manuel 
Salmerón Arjona 
Páginas: 104 
ISBN: 979-13-991088-3-5
14,95 €

Cómo no acabar  
con todo
clancy martin
Traducción: María  
Antonia de Miquel
Páginas: 468 
ISBN: 978-84-127967-5-9
24,95 €

Nuevo elogio  
del imbécil
pino aprile
Traducción:  
Juan Manuel Salmerón
Páginas: 176 
ISBN: 978-84-129676-9-2
18,95 €
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13 La civilización 
judeocristiana
Historia de una impostura

sophie bessis
Traducción de   Juan Manuel Salmerón Arjona
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Creían que eran libres
milton mayer
Traducción:  
María Antonia de Miquel
424 páginas
ISBN: 978-84-124199-0-0
24,50 €
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Vidas paralelas
phyllis rose
Traducción: María  
Antonia de Miquel
Páginas: 340 
ISBN: 978-84-125773-4-1
23,95 €
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Caminantes
edgardo scott
136 páginas
ISBN: 978-84-125773-5-8
16,95 €

Desear menos
 kyle chayka
Traducción:  
María Antonia de Miquel
320 páginas
ISBN: 978-84-123021-7-2
21,95 €

El ruido de una época
ariana harwicz
Páginas: 176 
ISBN: 978-84-127403-0-1
17,95 €

Mundofiltro
kyle chayka
Traducción: María  
Antonia de Miquel 
Páginas: 336 
ISBN: 978-84-127967-8-0
20,95 €

Síndrome 1933
siegmund ginzberg
Traducción: Bárbara  
Serrano Kieckebusch
Páginas: 184 
ISBN: 978-84-129125-2-4
19,95 €
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Clics contra  
la humanidad
james williams
Traducción: Álex Gibert
192 páginas 
ISBN: 978-84-121414-3-6
18,95 €
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Los requisitos del amor
john armstrong
Traducción:  
Iñigo García Ureta  
Páginas: 176 
ISBN: 979-13-991088-5-9
18,95 €

15

Nuestros silencios
laurence joseph
Traducción: Palmira Feixas  
Páginas: 176 
ISBN: 979-13-991088-8-0
18,95 €
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Elogio del error
pino aprile
Traducción: Atalaire
Páginas: 240 
ISBN: 979-13-991088-7-3
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